
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SEPTUAGESIMA SUNDAY 

JANUARY 28, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Jan. 28 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Septuagesima Sunday, II Class 

Priest’s Intention  
+Arnold & Anna Mae Doyle by Hutchison family 
Pro populo  
+John F. Kinney Sr. & +John F. Kinney Jr.  
Christian Daniel Lepe Padilla by Elvia Lepe 
+Roberto Figueroa y Eduardo Figueroa por R. Figueroa   

Mon. Jan. 29 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Francis de Sales, III Class  
+Augustin Elamparo & +Encarnacion Elamparo 
John Ervin Lepe Padilla  
+Blanca Estela Chavarria    

Tue. Jan. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Martina, III Class  
+Miguel C. Espitia A. 
Cristina Jimenez por la famila Jimenez  

Wed. Jan. 31 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. John Bosco, III Class  
+Rudolph & +Elvia Miles by the Hutchison family 
The Mendez family by Maria Mendez 
For the FSSP & preservation of the TLM 

Thur. Feb. 1 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Ignatius of Antioch, III Class  
Rosita Hdz. By R.S 
FSSP priests by Maria Mendez 

Fri. Feb. 2 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Purification of the Blessed Virgin Mary, II Class 

Priest’s Intention 
+Familia Juarez 
Por la famila Gaspar Meda 

Sat. Feb. 3 

7:15 AM 
9:00 AM 

St. Blaise, IV Class  
+Dolores Torres by the Bermudez family 
+Enrique & +Delia Rivera by Sandra R.  

Sun. Feb. 4 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sexgesima Sunday, II Class 

Priest’s Intention  
+Donald Fugere by Donna Fugere 
Pro populo  
+Piotr Mazur by Ursula Kuszpit 
+Florentina Palacios Irra by the Nava family 
+Gonzalo Sandoval Lizarraga por la familia Montemayor  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, January 31 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, February 1 

 Adult catechism class in the parish hall at 7 pm 

Friday, February 2 

 Candlemass; 7:15 am, 9 am & 6:30 pm 

 First Friday of the month 

Saturday, February 3 

 Children's catechism classes at its usual time 

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 31 de enero 

 El grupo de SAYA se reunirá después de Misa de 6:30pm  

Jueves, 1 de febrero 

 Catequesis en inglés para adultos en el salón parroquial a las 
7 pm 

Viernes, 2 de febrero 

 Día de la Candelaria; 7:15 am , 9 am y 6:30 pm 

 Primer viernes del mes 

Sábado, 27 de enero 

 Clases de catecismo para niños a su hora habitual 

 Devoción del Primer sábado del mes después de Misa de 9 
am 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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+FRANCESCO PUTZOLI, a long time member of St. Anne's Catho-
lic Church, passed away on Wednesday, January 17. The funeral 
Mass is this Thursday, February 1 at 10:30 am. May his soul and 
all the souls of the faithful departed rest in peace.  

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY: (also known as “Candlemas”) will be celebrated this Fri-
day, February 2. There will be a High Mass at 6:30 pm. Candles 
will be blessed and distributed at the 6:30 pm Mass.  If you would 
like to bring candles to be blessed, please arrive 15 minutes before 
Mass begins. The ushers will indicate where to place the candles.  

THE BLESSING OF THE THROATS will take place on Saturday, 
February 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 30. 

ADULT CATECHISM CLASS is every Thursday at  7 pm in the par-
ish hall.  If you are 18 years of age or older, and are considering 
joining the Catholic Church, or, are in need of receiving your First 
Holy Communion and/or Confirmation, or you simply want to 
learn more about your faith, you are cordially invited to attend.  
Registration forms will be filled out on the first day of class.  
Please contact Fr. Lyons if you have any questions. 

TAX LETTERS were mailed last Thursday for those who donated 
more than $250 for the year.  

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that donations 
for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax deduct-
ible.  

LOOKING FOR SOPRANOS AND ALTOS! Do you sing alto or sopra-
no? Come join the adult choir! Necessary commitment: Thursday 
evening rehearsals, Mass on Sundays and other feast days, inde-
pendent practice, and a love for worshiping Our Lord through 
beautiful liturgy. Musical experience not necessary, but welcome. 
Email Emily Sanchez at esanchez@stannesd.com for information.  

LOST AND FOUND BOX: There is a box in the parish hall labeled 
Lost and Found. Unclaimed items will be taken to a dona-
tion center on the first Monday of every month.  Please 
DO NOT leave free items in the box or any part of the church 
premises. 

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 
239-8253. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may 
be picked up at the back door of the kitchen located in the alley 
behind the church.  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

+FRANCESCO PUTZOLI, miembro de la iglesia de Santa Ana desde 
hace muchos años, falleció el miércoles, 17 de enero. La Misa de 
funeral será este jueves, 1 de febrero a las 10:30 am. Que su alma 
y las almas de todos los fieles difuntos, por la misericordia de 
Dios, descansen en paz. 

LA FIESTA DE LA PURIFICACIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN  
(también conocida como Día de la Calendaría) será este viernes, 2 
de febrero. Habrá una Misa Cantada a las 6:30 pm. Las velas serán 
bendecidas y distribuidas en la Misa de las 6:30 pm. Si le gustaría 
traer velas para ser bendecidas, por favor llegue 15 minutos antes 
de Misa. Los ujieres le indicaran donde poner las velas 

LA BENDICIÓN DE GARGANTAS se llevará a cabo el sábado, 3 de 
febrero, Fiesta de San Blas, después de cada misa.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 30 de enero.  

CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS: La clase de 
catecismo para adultos son todos los jueves a las 7 pm en el salón 
parroquial.  Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y está consi-
derando en unirse a la Iglesia Católica, o está en la necesidad de 
recibir su Primera Comunión y/o Confirmación, o simplemente 
quiere aprender más acerca de su fe, usted está cordialmente invi-
tado a asistir.  Los formularios de inscripción se llenarán el primer 
día de clase.  Tome nota que estas clases solo se ofrecerán en in-
glés.  Por favor, póngase en contacto con el P. Lyons si tiene algu-
na pregunta. 

CARTAS PARA IMPUESTOS fueron enviadas por correo el jueves 
pasado para aquellos que donaron mas de $250 en el año.  

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor tome 
en cuenta que las donaciones para estipendios de misa, desayunos, 
café y donas, no son deducibles de impuestos.  

¡BUSCAMOS SOPRANOS Y ALTOS! ¿Cantas alto o soprano? ¡Únete 
al coro de adultos! Compromiso necesario: Ensayos los jueves por 
la noche, Misa los domingos y otros días festivos, práctica inde-
pendiente y amor por adorar a Nuestro Señor a través de la her-
mosa liturgia. Experiencia musical no es necesaria, pero bienveni-
da. Envía un correo electrónico a Emily Sánchez a esan-
chez@stannesd.com para más información. 

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el salón parroquial se encuen-
tra una caja con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor 
busque en esta caja. Objetos no reclamados serán llevados 
aun centro de donación el primer lunes de casa mes. Por 
favor NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier otro lado 
de la propiedad de la iglesia.  

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos fres-
cos donados por los supermercados locales. No hay necesidad de 
registrarse. El programa se lleva acabo todos los sábados inmedia-
tamente después de Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por 
el callejón. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas 
guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

JOHN PAUL THE GREAT UNIVERSITY: Next Sunday after all the 
Masses there will be a representative from JP University outside the 
church to answer any questions you may have.  

40 DAYS FOR LIFE FEBRUARY 14-MARCH 24: Help save lives! You 
can protect mothers and children by joining thus worldwide mobiliza-
tion! Through prayer and fasting, peaceful vigils and community out-
reach, 40 Days for life has inspired 1,000,000+ volunteers and saved 
more than 22,000 babies.  Visit https://www.40daysforlife.com/
en/ for your nearest location. 

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART (CIH) 
has served survivors of sex trafficking in San Diego for 10 years and is 
h a v i n g  i t s  1 1 t h  A n n u a l  H o l y       
Hearts Gala February 10th, 2024 from 6 p.m. to 9 p.m. at St. 
Therese of Carmel Catholic Church, 4355 Del Mar Trails Rd., San 
Diego, CA 92130.  The evening includes appetizers, dinner, des-
sert, wine, beer, live music, and a silent auction. Our keynote speak-
er is Auxilliary Bishop Ramon Bejarano and we will hear a special talk 
f r o m  a  C l i e n t  o f  C I H .  T o  R S V P  v i s -
it www.childrenoftheimmaculateheart.org/events or call 619-431-
5537.    

CHARTRES PILGRIMAGE AND RETREAT: Fr. Ralph "RJ" Oballo, 
FSSP will be preaching a retreat at Fontgombault Abbey this May 21-
27, 2024 after the annual Chartres Pilgrimage in France. For more 
information on both events, please see here for details and the link for 
registration: www.chartres-pilgrimage.com. There is a free Zoom 
info meeting on Thursday, January 25th. You can register for the 
meeting here https://zoom.us/meeting/register/tJctc -
irrTsqG9a6wf6gDl024-7Sj7_cnZXg, and bring any questions you 
may have! You can also contact John or Natalie Sonnen 
at hello@reginamagazine.org. 

 

 

 

UNIVERSIDAD DE JOHN PAUL THE GREAT: El próximo domingo 
después de todas las  Misas habrá un representante de la Universidad 
JP afuera de la iglesia para responder a cualquier pregunta que pueda 
tener. 

40 DÍAS POR LA VIDA DEL 14 DE FEBRERO AL 24 DE MARZO: 
¡Ayuda a salvar vidas! Puedes proteger a madres y niños uniéndote a 
esta movilización mundial. A través de la oración y el ayuno, las vigi-
lias pacíficas y el alcance comunitario, 40 Días por la Vida ha inspira-
do a más de 1.000.000 de voluntarios y ha salvado a más de 22.000 
bebés.  Visite https://www.40daysforlife.com/en/ para localizar el 
lugar más cercano. 

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART (CIH) ha servido a sobre-
vivientes del trata de blancas en San Diego por 10 años y tendrá su 
11va Gala anual Holy Hearts el 10 de febrero de 2024 de 6 p.m. a 9 
p.m. en la iglesia católica St. Therese of Carmel, 4355 Del Mar Trails 
Rd., San Diego, CA 92130.  La velada incluye aperitivos, cena, pos-
tre, vino, cerveza, música en vivo y una subasta silenciosa. Nuestro 
orador principal es el Obispo Auxiliar Ramón Bejarano y escuchare-
mos una charla especial de un Cliente de los Niños del CIH. Para con-
firmar su asistencia visite www.childrenoftheimmaculateheart.org/
events o llame al 619-431-5537. 

PEREGRINACIÓN Y RETIRO DE CHARTRES: El P. Ralph "RJ" Oballo, 
FSSP predicará un retiro en la Abadía de Fontgombault del 21 al 27 
de mayo de 2024 después de la Peregrinación anual a Chartres en 
Francia. Para más información sobre ambos eventos, consulte aquí los 
detalles y el enlace para la inscripción: www.chartres-
pilgrimage.com. Hay una reunión informativa gratuita con Zoom el 
jueves 25 de enero. Puedes inscribirte para la reunión aquí: https://
zoom.us/meeting/register/tJctc - irrTsqG9a6wf6gDl024-
7Sj7_cnZXg, y traer cualquier pregunta que puedas tener. También 
puedes ponerte en contacto con John o Natalie Sonnen en 
hello@reginamagazine.org. 

 

 

https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/events.html
http://www.chartres-pilgrimage.com/
https://zoom.us/meeting/register/tJctc-irrTsqG9a6wf6gDl024-7Sj7_cnZXg
https://zoom.us/meeting/register/tJctc-irrTsqG9a6wf6gDl024-7Sj7_cnZXg
mailto:hello@reginamagazine.org

